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GOALS AND FEATURES OF THE USE OF LITERARY TEXTS FOR FRENCH-LANGUAGE AND
TRANSLATION TRAINING OF FUTURE PHILOLOGISTS

The article presents didactic and methodological possibilities of multi-purpose use of literary texts as a means and object of
learning in the process of forming French-language communicative competence, as well as translation competence of future
philologists. The principles, methods and techniques of teaching using literary texts for the formation of various types of French-
language communicative competence and its components are substantiated, in particular for the formation of phonetic, lexical,
grammatical skills, reading and writing skills, the development of creative writing skills, the interconnected development of
French-language speech skills of students in various types of speech activity, for example, in the process of project work, etc.
Tasks for teaching elements of literary analysis and literary techniques are proposed. The features of introducing literary texts
into teaching the French language according to the principle of progression are demonstrated, which allows the teacher to
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create an appropriate learning system depending on the level of students’ proficiency in French, the purpose of learning, and
the activities that students will perform on the material of the literary text. To form the translation competence of future
philologists, the literary text is considered an integrative element of translation training, a means of forming bilingual and
extralinguistic competencies as integral components of ensuring high-quality translation activities. The didactic possibilities of
literary texts for forming the translation competence of future philologists are revealed. development of analysis skills and skills
of applying lexical, lexical-semantic, and grammatical translation transformations, formation of skills and skills of analyzing the
effectiveness of applying and independent use of translation strategies.
Keywords: competence; literary text; French, translation; philologist.

0CTaHOBKA npodjemu. CTaHgapTaMu BU-

mroi ocBiTH 3a cremianeHicTio 035 dino-

Jioris (Mepekyaj] BKIIIOYHO) IJIs TIEPIIOro
(6bakamaBpcrkoro) (Hakaz MinictepcTBa OCBITH 1 Hay-
ku Ykpaiau 20.06.2019 p. Ne 869) Ta npyroro (Maric-
Tepcekoro) (Hakaz MiHicTepcTBa OCBITH 1 HayKH
Vxpainu 20.06.2019 p. Ne 871) piBHIB BHIIOT OCBITH
BH3HAYECHO, 3 TIOMDK iHINX, (paxoBi KOMIETEHTHOCTI
Ta MPOrPaMHi Pe3yNIbTaTH HaBYaHHS U (GOpMyBaHHS
y CTYICHTIB JITEPaTypO3HABYOI KOMIICTCHTHOCTI SIK
“311aTHOCTI 1 TOTOBHOCTI 37400yBaTH 1 3aCTOCOBYBATH
JiTepaTypo3HaByi 3HaHHS 1 BMIHHS U1 POOOTH 3 Xy-
JoxHIM Tekctom” [3, 120—-121]. YBeneHHs criemianb-
HUX JIITEPaTypO3HABUMX OCBITHIX KOMIIOHEHT B OCBIT-
HBO-TIpodeciliHi mporpamu — 00OB’sI3KOBa yMOBa JI0-
TpuMaHHs BUMOr CTaHIApTiB BHIOI OCBITH 3a €O
crieniabHICTIO. BoHOYac BU3HAYEHUIT OCBITHBO-TIPO-
(beciiHUMH TIpOTpaMaMu OOCST TaKMX OCBITHIX KOM-
TOHEHT HE 3aBXIU € JO0CTaTHIM st (popMyBaHHS
JTEpaTypo3HaBYOi KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX ¢iso-
aoriB. [linTpumyroun TOYKy 30py HayKOBLIB IIpO Te,
110 “..IHTerpauis JiTepaTypo3HaBUMX 3HaHb Ta BMIiHb 3
JHHTBICTUYHOIO KOMIIETEHTHICTIO JIa€ 3MOT'y CIIpUiMa-
TH ¥ BIITBOPIOBATH LUTICHMH XyIOXKHIH TBIp udepes
npusmy ¥oro Qinonorivaoro awamsy” [1, 97] i “3a
TaKoi iHTeTrparlii iHo3eMHa MOBa CIYTye Hale(eKTHB-
HIIIUM 1HCTPYMEHTOM JUIsi PO3YMIHHS XapakTepy re-
poOiB, iX B3aeMofii Ta TIOBEMIHKH B PI3HUX JKUTTEBHUX
CHUTYaITisIX, & XyJIOXKHIHA TEKCT € CKapOHHUIICIO COIliallh-
HOTO 1 KyJIETYPHOTO JIOCBily aBTOpa, HOTO PO3yMiHHS
TICHXOJIOTI1 JIIOAeH, ICTOPUYHOI €MOXH 1 TOrO4acHOTO
miteparypHoro Hampsimy” [1, 98], BupimeHHs i€l
npoOieMu BOayaeMo B iHTerpawii JiTepaTypo3HaBYOi
CKJIQJIOBOI Y 3MICT HABYAJIBHUX IUCIHMIUIIH (hpaHKO-
MOBHOI Ta NepeKIaalbKoi MiAroTOBKM MaiOyTHIX (i-
JIOJIOTiB:

AHaJti3 ocTaHHIX qocTiTKeHb i myoJikamiii Ana-
Ji3 HAYKOBUX METOJWYHUX CTYAIH Ja€ 3MOTy KOHCTa-
TyBaTH PO3POOJIEHICTh JOCITITHUKAMHA METOAWK (op-
MyBaHHsI 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOi KOMIICTCHT-
HOCTI 3 BUKOPHCTAHHSM JIiTEpaTypHUX TBOPIB: METO -
ki (opMyBaHHSA y MalOyTHIX (DiJIOJIOTIB HIMEIBKO-
MOBHOI KOMITCTCHIIII B YMTAHHI HA OCHOBI IHTEpIIpe-
tauii xynoxHix TekcriB (JI. Koxeny6, 2010), metonu-
KU HABYAHHS ayIilOBAHHS aHTJIOMOBHHX JPaMaTHIHUX
TBOPIB CTYIEHTIB CTapIIMX KypCiB MOBHHMX CIIieLiajlb-
Hocteir (O. CiBayenko, 2009), METOMKKA HaBYAHHS
MaiOyTHIX y4HTENiB aHIJIOMOBHOI AMCKYCIi Ha OCHOBI
aBTeHTHYHHX oeTnaHuX TBopiB (H. AHapoHnik, 2009),

METOJIMKH BHKOPHUCTaHHs (parMeHTIB XyJOXKHIX Bi-
JneoiIbMIB JIsi HABYAHHS CTY/ACHTIB MOBHHX CIIC-
MIATIBHOCTEH  COLIOKYJIBTYPHOI aHMIIHCHKOT JISKCHKH
(T. SIxmrok, 2002), METOOVKH HaBYAHHS CTYICHTIB-
(b1T0JIOTIB I[IOMATUYHUX MPETUKATUBHUX KOHCTPYKITIH
aHMITIHCHKOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHS Ha Marepianmi
aBTeHTHYHHUX XynoxHix TekcTiB (I'. TlomocuHHIKOBa,
2002). ocmimKeHo TMAaKTHIHI XapaKTePUCTUKHU JIiTe-
paTypHHX TEKCTIiB SIK 3ac00y HaB4aHHS [5] Ta sIK 3aco-
0y (GopMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIETCHTHOCTI Ha
3aHATTAX 3 (paHIly3bKoi MOBH sK iHO3eMHOI [11; 7].
OOGrpyHTOBaHO OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS XYHOXHIX
TEKCTIB y TpoIeci BUBUECHHS aHIIICbKoi MoBH [15].
[Nompu mMpoke Koo Pi3HOACTIEKTHUX HAayKOBHX PO3-
BIZIOK HEJOCTATHBO MOCHIIPKEHOIO € TpobiieMa BHKO-
PUCTaHHS JITEPaTypHUX TEKCTiB I JOCSTHEHHS
et ppaHKOMOBHOI Ta TEPEeKIaNaIbKOl MiArOTOBKH
MarOyTHIX (HijoJIOTIB.

Merta cTaTTi — PO3KPUTH 0COOIMBOCTI Pi3HOIITBO-
BOI'0 BMKOPUCTAHHS JITEPAaTypHUX TEKCTIB Yy IpOLEC
(hpaHKOMOBHOI Ta MEPEKIANANBKOI MiATOTOBKA Maii-
OyTHIX (i10JIOTIB.

Buxnan ocHoBHOro wmarepiagy. Y HaBuaHHi
(bpaHILy3bKO0i MOBH SIK IHO3EMHOI JIITEPATypHUH TEKCT €
3acoboM 1 00’exkToM HaBuaHHs [5, 527; 14, 15; 13,
165]. Ha 3aHsTTsAX 3 (paHIly3bKOi MOBH JIiTepaTypHi
TEKCTH 3 YCIM X PI3HOMAHITTSAM, OCOOJIMBHM CTATYCOM,
crenu(igHOI0 COIIAbHOO (PYHKINE0, THYYKICTIO HE
CJIiJI PO3TIISIATH K OyIb-sIKHMi iHIHHA TekceT [14, 15].
e 3yMOBTIIOE aieKBaTHUI BUOip BUKJIaIaueM TIPUHITH-
TiB, METO/IIB 1 TIPUIOMIB HAaBYAHHS BiIIMOBIIHO 3aIuia-
HOBAaHUX MUICH.

BaxnuBuM YMHHUKOM S(EKTUBHOTO BHUKOPHCTaH-
Hsl JITEpaTypHUX TEKCTIB y HaB4YaHHI (DpaHIly3bKOi
MOBH € JJOTPUMAaHHsI BUKJIaJa4eM MPUHIIUITY POTrpecii.
Lle macTs 3MOry CTBOPHTH INIEBHY CHUCTEMY HaBUaHHS,
KoJM 3ay1si (DOPMYBaHHS 1 PO3BHUTKY (PpaHKOMOBHOL
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETCHTHOCTI CTy/IeHTa y HaBYaJlb-
HUHA TIPOIEC YIPOBAHKYBATUMYTHCS 3 IIOCTYIIOBHM
YCKIIQIHEHHSAM Pi3Hi JITepaTypHi TEKCTH, IO 3yMOB-
JIroBaTAMe BUOIp BIpaB i 3aBmanb [9, 102].

Bubip mitepaTypHOTO TEKCTYy 3ale)KHUTh HE JIUIIE
BiJl piBHS BOJIOIHHS CTyIEHTaMH (ppaHIly3bKOIO MO-
BOIO, aJie i BiJl BUAY JisUTGHOCTI, sSiKa Oyl BUKOHYBa-
THCSA 3 UM TeKcToM [6, 53]. s piBHA BOJOHIHHS
(paHIy3pK0I0 MOBOIO Al PEKOMEHIYETHCS BUKOpHC-
TOBYBATH KOPOTKi 1MoeTnyHi TekctH [9, 102], unranHs
Ta JICKIIAMYBaHHS SKUX € TICPIIMM KOHTAaKTOM TOTrO,
XTO HABYAETHCS, 3 (PAHIy3bKUM Ta (PaHKOMOBHUM
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miteparypauM TekctoMm [9, 90]. Iloermunuii Tekcr
BUKOPHCTOBYETHCS sIK 3aci0 mpe3eHTallii HoBoro (poHe-
THYHOTO Marepiay Ta sk 3aci0 QopmyBanHs (oHe-
TUYHAX HABHYOK Yy TIPOIECi BUKOHAHHS CTYICHTAMH
BIpaB: JUIsT (OPMYBaHHS y CTYAEHTIB CIIYXOBUX HaBH-
YOK (HANpPHKJIIAJ, BIPABH B iEHTU]IKAIII CIIIB 3 TEB-
HUM 3BYKOM, B JuipepeHIriarii 3ByKiB), HABUYOK BHMO-
B (BIIpaBH B iMiTallil, YATAHHS Brojoc (BOpasa € Io-
TMQYHKITIOHATBHOIO, a/DKe CIpsSMOBaHA Ha B3aEMO-
NoB’si3aHe (pOPMyBaHHS HAaBMYOK BHMOBH 1 TEXHIKH
YHTAHHs), 3aydyBaHHS Hamam’siTh 1 JCKIAMYBaHHS
MOETHYHOTO TBOPY CIPHSIE TaKOX (POPMYBaHHIO iHTO-
HALITHUX HAaBUYOK). Tako»k MPOMOHYIOTh BHKOPHCTO-
BYBaTH BIPaBU JUISl PO3BUTKY (DOHOJIOITYHOI 00i3Ha-
Hocti [10, 125]. Insg ¢opMyBaHHS HABUYOK TEXHIKH
micbMa (BIPaBU Ha 3allOBHEHHS MPOIYCKIB y CIIOBaX
BIAMOBITHIMU Op(orpamMaMu; TOTIOBHEHHSI MTOSTHIHO-
TO TBOPY MYHKTYAIlIHHUMH 3HAKaMW 1 TIOPiBHSHHS 3
opuriHaiom). Ha pi3HuX eTarmax HaBYaHHS (paHITy3b-
KOI MOBHU aBTEHTHYHI TIOETUYHI TEKCTH TaKOXX MOXKYTh
CIIyTyBaTH BepOATHbHUM KOHTEKCTOM IS Tpe3eHTallii
HOBOTO (DOHETHYHOTrO, JIEKCUYHOTO 1 IpaMaTH4HOTO
Marepiaidy. 3acBOEHHS MOBHOTO Martepiany BiiOy-
BA€ThCS y TPOLIECi BUKOHAHHS BIpaB Pi3HUX BUJIB —
imeHTU]IKAIlis 1 HA3WBaHHS JICKCHYHUX OJMHHI (Ha-
NPHKJIAJ, 32 TIEBHOIO TEMOI0); ifeHTH(IKaIls Irpama-
THYHUX CTPYKTYp 1 TMOsICHEHHS iX (pyHKMIIi; mimkpec-
JICHHS JTIECITIB Ta BU3HAYCHHS iX TpaMaTHdHOl (opmu;
TpaHcdopMarlis TpaMaTHIHAX CTPYKTYp TOIIO. 3 Me-
TOI0 BUKOPHCTaHHS €JIEMEHTIB JITEPaTypHOTO aHATI3y
BUKJIaZad MOXE CIMPATHCS Ha JHTEpaTypHi 3HAHHS
CTYZIEHTIB 3 PiTHOT MOBH 1 TIPOTIOHYBATH 3aBIAHHSI HA
BU3HAYEHHS JKaHPY JITEpaTypHOro TBOPY, PUMH, PO3-
Mipy, acoHaHciB, mapoHomasii [10, 124—125], amirepa-
ii. ¥ SKOCTI JiTepaTypHUX NMPHHOMIB PEKOMEHIYIOTh
3aBJIaHHS Ha BIJIHOBJIEHHS HECKJIAJHOTO MOETHYHOIO
TBOPY, y SIKOMY 3MillIaH] PAAKU; BIAHOBJICHHS Biplla, y
sskoMy BunasnieHi pumi [9, 102], ne 3aBIaHHs CTy/ICHTIB
TOJISTaE B TOMY, 100 3aTIOBHUTH TPOITYCKU CIIOBAMH,
SIKI PUMYIOTBCSL.

Ha piBHiI BOJOiHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO A2 peKo-
MEHJYIOTh BBOIUTH TearpaibHi Tekctu [9, 103]. s
po0OTH 3 TeaTpaTbHUMH TEKCAMHU JOUILHIUMHU OYIyTh
TaKi 3aBIaHHS: YATAHHS IO POJISIX (JUTS BAOCKOHAJICHHS
HABMYOK BMMOBH Ta IHTOHAILIHMX HABUYOK); Apama-
TH3aLlis (BAOCKOHAMIOIOTHCS TAKOXK HABUYKH BUKOPHC-
TaHHS HEBepOALHMX 3acO0IB KOMYHIKaIil), po3irpy-
BaHHs (pparMeHTy TeaTpalbHOTO TEKCTY 3 TpaHchop-
MallisiMH (3aMiHa PEIUTiKA MEepCOHaXKy BIIACHOIO Pernti-
KOFO, BBEJICHHSI HOBOTO TepCOHaXy). Ha mpoMy *k piBHI
BOJIOZIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO PEKOMEH/IOBAHO IOYH-
HATH O3HAHOMJICHHS 3 pOMaHaMH: OOKJIaJIMHKA, 1JTFOCT-
paii, 3amas ooxmaauaka [9, 103]. CygacHi miteparyp-
Hi TEKCTH, HAIMCAaHi JOCTYITHOIO MOBOIO, MOJKHA BHKO-
PHUCTOBYBATH 3aJ0BIO JI0 JIOCSATHEHHS piBHIB B2 abo
C1 [9, 89]. Bognouac uurtaHHs JTEpaTypHUX TBOPIB
nepe10aueHo MEPEeBAKHO UIsl PIBHIB BOJIOAIHHS 1HO-
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3eMHOI0 MOBOIO B2, C1 ta C2, a cipuiHATTS XyHOXK-
HIX TEKCTIB MOEIHYETHCS i3 KOMIICTCHTHICTIO B YATAH-
Hst [9, 84]. Ilicng unTaHHS TEKCTY Ta IEpEBIpKH HOro
PO3YMIHHS, TPOMOHYIOTHCS 3aBIAHHS I PO3BUTKY
BMiHb KPUTHYHOTO aHAI3Y XYI0KHBOTO TBOPY, IHTEP-
MpeTartii, aHami3y XyIOXHiX 3ac00iB, SIKi BHKOPHCTO-
By€ aBTOp. BBakaeThes, M0 BAAJIO MiAiOpaHUid TEKCT
JIO3BOJISIE CTY/ICHTaM TI0YATH 3 AUCKYPCUBHOTO aHANIZy
Ta 3aKiHYUTH JHTEPATYPHUMH Ta XYJOXKHIMH MipKy-
BaHHSAMHU, a ¢(DEKTUBHAM METOZIOM BHBYCHHS XYIIOXK-
HIX TEKCTIB Ha 3aHATTSX 3 (PaHIy3bKOI MOBH SIK 1HO-
3EMHOI € aHaJIi3 TUCKYPCY, SIKUH 1a€ 3MOTY PO3IIISTHYTH
BCI YMOBH, B SIKMX BiJIOyBa€TbCSl aKT JHTEpaTypHOI
koMyHikamii [13, 168].

JlitepaTypHi TEKCTH NOLJIGHO BHKOPHCTOBYBATH
JUTSL PO3BHUTKY Y CTYJICHTIB YMiHb KPEaTHBHOTO ITHUCHMA.
“KpeaTuBHE TTMCEMO BIPI3HSAETHCSA BiJl HAIMCAHHS
TBOpPIB (€ce) TUM, IO TYT CTYJICHTH BYATHCS IUCATH
TBOPH JIiTepaTypHOTrO Xapakrepy” [2, 94]. Bono mae
“SHAYHUI MOTHUBAIIHANA BIUIMB HA ITOJAJIBIIE HAaBYaH-
Hs TichbMa” [2, 93] Ta “NO3WTHBHUI BILIMB Ha BIOCKO-
HaJICHHS HABUYOK Ta BMiHb B 1HIIIMX BHJAX MOBJICHHE-
BOI istmbHOCTI” [2, 95]. HaykoBIIi BBaXKarOTh, 1110 Kpea-
TUBHOTO IMUChMa Yy MOBHOMY 3aKJIaJli BHUIIOI OCBITH
JIOLUILHO TIPUCTYNATH HE Mi3Hille APyroro (a MOXJu-
BO 1 mepiroro) cemectpy I kypey [2, 95-96]. Ha ocHoBi
MOSTHYHUX TBOPIB MOXKHA PEKOMEHIYBATH TaKi BUIH
3aBJaHb. CTBOPECHHS BipIIa 3i CIIB iHIIOTO BipIIa,
Hampukian y gopmi xaiky [9, 102], Bipmia-mgiamanTa,
KJIEPiXbI0, aKPOBIPIIIa, HATMCAHHS MAJIOTO TIOETUIHOTO
TBOPY 3 BHKOPUCTaHHS TIEPUIOTO Psika / OyIIb-IKOTO
IHIIOTO psiiKa Bipmia / 3 JIEKCHYHUMH 3aMiHamMu / 3
BUKOPHUCTAHHIM 3aJ]aHUX JICKCHYHUX OJUHUIIb, “TPy B
Oypume (HanMCaHHS KyMEOHUX 4YOTHPHBIPILNIB Ha
3amani pumu’ [2, 93], HammcaHHS iCTOPii HA OCHOBI
MPOYHTAHOTO MMOCTHYHOTO TBOPY; Ha OCHOBI XYyJOXKHIX
TBOpIB — “BBE/ICHHSI €leMEHTIB (peHTe3i B peasicTuy-
HMH TeKcT, a00 HaBMAKH; CTBOPEHHS TEKCTY, L0 TTOE]I-
Hye€ KiJIbKa aHpiB” [6, 57]; HanMCcaHHS JIUCTa aBTOPY
TBOPY (VI OMKCY CBOIX €MOIIi Bil YATaHHS TBOPY,
JUTE BUCTIOBJICHHSI KPUTHUKH TOIIO) / Tepor0 TBOPY /
OITHOMY TepOI0 TBOPY Bill iMEHI 1HITIOTO TEpPOSI; TOTIOB-
HEHHSI TEKCTY (HANPHUKIIAI, OMUC 30BHIITHOCTI, XapaK-
Tepy repost / repoiB, MicLisl TOIii); HAIIMCaHHS 3aBep-
IICHHS icTopii 4M i MOYaTKy; CTBOPEHHS BTOPHHHHX
TEKCTIB (HanpuKiaj, nactuir). Taki 3aBoaHHs 3 Kpea-
TUBHOTO IHChMa CIPHUSIIOTh B3a€MOIIOB’S3aHOMY HaB-
YAaHHIO YUTaHHS 1 THChbMa ()PaHIy3bKOH MOBOKO, PO-
3YMIHHIO JIITepaTypHOi KOMYHiKallii, pO3BUTKY iHTepe-
Cy, MOTMTIUBOCTI, YSIBH CTYACHTIB, 37aTHOCTI JI0 aHa-
JIOTii, acoliamiid, a TaKoXX PO3BUTKY JITepaTypHOL
KOMITETEHTHOCTI CTYICHTIB PiTHOIO MOBOIO [6, 59].

JI1s1 B3a€EMOTIOB’SI3aHOTO PO3BUTKY (PPAHKOMOBHHX
MOBJICHHEBHX YMiHb CTYJICHTIB y Pi3HHUX BHJAaX MOB-
JICHHEBOI MISUTLHOCTI 3HAYHUN TIOTEHITIA)l MA€ MPOEKT-
Ha TEXHOJIOTis HaB4aHHs. [[ikaBOIO y KOHTEKCTI HaIlo-
ro pociimkenns € ines STEM-mpoekty ‘“Pozymuuii
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HIAPYYHUK”, T Yac SIKOTO “CTYAEHTH pPO3pOOJIIOTH
CJICKTPOHHUH MIIPYYHHK 3 JITEpaTypH 3 IHTEPAKTHB-
HUMHU eneMeHTamMu” [4, 161], a Takox “‘MHUCTCIBKI
MPOEKTH”’, 30KpeMa CTBOPEHHS “JIITePaTypHUX TBOPIB,
32 JIOTIOMOTOI0 SIKMX CTYACHTH (DijoyoriaHux Ccrie-
MiaTbHOCTEH BUpAKaTEMYTh cede depe3 MOBY, JliTepa-
Typy Ta MucteurBo’ [4, 162].

BuxopucranHs XyA0XKHBOI JIiTEpaTypyd B Tporieci
MATOTOBKM MaWOYTHIX TepeKialadiB Mae He JIHIIIe
JWJIAKTHYHE, a W KOHIIENTyalbHEe 3HAYCHHS, OCKLIBKH
aHaJI3 XyJIOXKHIX TEKCTIB 1 iX mepekianiB nepenbdavac
HEOOXITHICTh B3a€MOJIil HU3KH BIATIOBIAHMX YMiHb.
JliteparypHa CKJazoBa B I[bOMY KOHTEKCTI BUCTYIIA€
HE JIMIIC SK JONOMDKHHM, a SK IHTETPaTUBHHUIA elie-
MEHT TMepeKiIaanbKol TMiATOTOBKY, 3a0e3Meuyroun
KOMITIEKCHE PO3YMIHHS TEKCTY K CKJIQJHOTO CEMio-
TUYHOTO Ta KyJNbTypHOro siBumia. Lle nmo3ossie ycBi-
JIOMUTH TIOHSITTS TIepeKiaay SK aKTy iHTeprpeTarii,
[I0 BUMAara€ KPUTHYHOTO MHCIICHHS Ta BiANOBiTaib-
HOCTI TIepeKiajiada sK CITBTBOPIS TEKCTy. Bukopuc-
TaHHSA XYJIOXKHIX TEKCTIB y Tporieci (opMyBaHHS ITe-
peknaanbKol  KOMIIETEHTHOCTI  CIIPUSiE  PO3YMIHHIO
ICHYBaHHsI BapiaTUBHOCTI HEpEeK/IaJalbKUX pilieHb Ta
JIEMOHCTPY€E MHOXUHHICTb MOKJIMBHX 1HTEpIPETALliid.

JlitepaTypo3HaB4a CKJIa/I0Ba TAKOXK BUKOHYE BaK-
JMBY MOTHBALiHY (yHKLIiIO: 3a]y4ae eMOLiHHUH,
eCTeTHYHMH Ta KOTHITUBHHMH pIiBHI CIPUHAHATTS,
crpusie GopMyBaHHIO TPODECIHHOT iTCHTHYHOCTI Maii-
OyTHBOTO (himosora. AHAJI3 XyMOXKHIX TEKCTIB 1 iX
TIEPEKIIAIiB, BUBYCHHS IXHIX CTHJICTHYHHX Ta KyJb-
TypHHUX OCOOJHMBOCTEH, poOOTa 3 aBTOPCHKHUMHU CTHIISI-
MH Ta J>XaHPOBUMH OCOOJMBOCTSIMH JOTIOMAraroTh
copMyBaTH HE JIHIIC 3IATHICTh YCBIIOMIICHHS e(eK-
THBHOCTI Ta BMIHHS 3aCTOCYBaHHS II€pEKJIaJIALbKUX
CTpaterii, a i CIpUsIIOTh PO3YMIHHIO BiZIMIHHOCTEH Ta
CIUIBHUX PUC CTPYKTYp IIEBHOI MOBHOI NapH, KOMYHi-
KaTHBHO-TIPArMaTHYHUX AaCIEKTIB TUCKYpPCY Ta KYllb-
TYPHOTO KOHTEKCTY.

3 orJsiTy Ha MUPOKY JOCTYITHICTD 3aC001B MAaIIMH-
HOTO TIepeKJaay, IHTerpamisi JiTepaTypo3HaBUOTO
KOMITOHEHTa, CBIIOMHH aHaji3 XyIOXHiX TEKCTIB Yy
HaBYAILHOMY TIPOIIECi Ma€e OCOOJIMBE 3HAYCHHS Ta
PO3BHBAE KPUTHYHI M iHTEpHpeTaliitti 3110HOCTI 3710~
OyBauiB, BiIKpHBa€ MEPCIEKTHBHU JUIS IXHBOT MalOyT-
HbOi mpodeciiHOl IisIBHOCTI, /€ BHCOKHMH piBEHb
KOMIICTCHTHOCTI B TIEpeKIIaji JiTepaTypHUX Ta crelia-
J30BaHUX TEKCTIB € BAKIMBOIO YMOBOIO YCIIIIHOL
kap’epu [8, 21].

Bonnouac, eekTHBHE BUKOPUCTAHHSI JIITEpaTypH y
HaBUaHHI TIEpEKJIay BHMarac METOIUMYHO 30asiaHco-
BaHoro mimxomy [12, 94]. Jliteparypauii aHami3 mae
Oyt (YHKITIOHATFHO TOB’SI3aHUH 13 3aBJAHHAMH Iic-
peKIagy Ta CIpPSMOBAHMHA HAa PO3BHTOK KOHKPETHHX
nepeKyiaialbkux yMinb. Came iHTeTpartist Jiteparyp-
HUX 3aco0iB crpusie (GopMyBaHHIO IIUTICHOI MoOemi
MIITOTOBKYU CIICIlaJlicTa, B sKifl TEOpis Ta MpaKTHKa
nepeOyBaloTh y NMPOIYKTUBHIM B3aeMOJii. 3arydeHHs

JITEpaTypoO3HABUOrO KOMIIOHEHTA B MPOLICCI HABYAHHS
HepeKJIaly CTBOPIOE CIIPUSTIIMBI YMOBHU ISl LIJIECTIPSi-
MOBaHOTr0 (hOpMYBaHHSI HABUYOK 1 BMIiHb aHaII3y edek-
THUBHOCTI 3aCTOCYBaHHS Ta CAMOCTIHHOTO BUKOPHCTAH-
HS TIepeKIIalabkuX cTpaTerid. XymoKHIM TEKCT, 3aB-
JISIKA  CBOTM OaraTtopiBHEBI CTPYKTypi, 0OararctBy
00pa3HuX, KyJIbTYPHO MapKOBAaHHUX Ta CTHJIICTUYHO
3a0apBIICHUX EIIEMEHTIB, € BKIIMBUM MaTepiajioM JIJIs
aHaJ3y Ta MPAKTHYHOTO 3aCTOCYBAHHS TAKUX MEPeK-
JMATalbKUX TIPUHOMIB SIK KaJIbKYBaHHS, TpaHCIITEpa-
IisT, TPAHCKPHIII[is, a TAKOXK JICKCUKO-CEMAaHTUYHHUX,
JICKCUKO-TPAMATUYHUX Ta TPaMaTUYHHUX TpaHc(opma-
LIH.

Binrak, aHai3 TEKCTIB Xy/I0XKHBOI JIiTepaTypH Ta ix
HEpeKIIaiiB J03BOJISIIOTE O3HAHOMHMTHCS 3 TaKHMH
3aco0aMy  BIiITBOPEHHS  OCOOJHMBOCTEH  TEKCTY-
OpHTiHATY SK y3arajJbHEHHS Ta KOHKPETHU3allis, sKi
BUKOPHCTOBYIOTBCSI sl KOPUI'YBAaHHSI CEMAHTHYHOTO
00CSTy JIEKCUYHHX OJWHUIIG BiAMOBIIHO IO HOPM Ta
OUiKyBaHb ITOBOT MOBH; aaIlTallis, ska MOXe OyTH
HEOoOXiTHa y BHITAJKaX KyJbTYpHO OOYMOBJICHUX pea-
JHM, KOJM JOCIIBHUH Tepekian He 3a0e3rnedye ajek-
BaTHOTO CHPHHHATTS TEKCTY PELUITIEHTOM; MOJLYJISILIIS,
sKa JO3BOJISIE 3MIHUTH CHOCIO KOHIETITyaji3allii cu-
Tyauii, 30epiraro4n INpH IIOMY CEMaHTHYHY CKBiBa-
JICHTHICTh, AHTOHIMIYHHMN TEPEKIaJ, SIKUN, Y CBOIO
qepry, € epeKTHBHUM 3aco00M Tiepenadi 3Ha4eHHS Y
BHTIAJIKaX, KOJIM MIPSIME BiATBOPEHHSI CTPYKTYPH OPHTi-
HaJly CYNEpPEYUTh JIHTBICTHYHAM YW CTHIICTUYHUM
HOpPMaM IUTL0BOT MOBH. He MEHII BOKIMBUM € aHAII3
TpaMaTUYHUX TPaHCPOpMAIlii y KOHTEKCTI IX BHKO-
PHUCTaHHS Y TEKCTAaX-TIEPEKIIAIiB, sIKi peali3yloThCs Ha
MOP(OJIOTIYHOMY Ta CHHTaKCUYHOMY PIBHSIX (KOHBEp-
cii, 3MiHM rpaMaTH4YHUX KaTeropiil yacy, BHIy, YHCia
4l POy, mepedynoBa pedeHb, MO a0o, HABMAKH,
MOETHAHHS CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiH, 3MiHa TTOPSII-
Ky CJIiB, IIIO JIO3BOJISIE JOCSTTH MPUPOTHOCTI Ta CTHITIC-
TUYHOI BiITIOBITHOCTI IEPEKIIAYy).

AmHati3 Takux TpaHchopMariiid y XyIoKHiX TeKcTax
JIO3BOJISIE 3100yBavyaM 3pO3yMITH B3a€MO3B’SI30K Mixk
(opMoro Ta 3MiCTOM TBOpY. Y HaBYaHHI TEpeKIaxy
JIONUTbHO BUKOPHCTOBYBATH JHTEpaTypHi TBOPH SIK
CyJacHHMX aBTOPiB, TaK 1 TMHMCHMEHHHKIB IOIEPEIHIX
croniTh. TekcTh cydacHoi JiitepaTypH BioOpakaroTh
Cy4acHi JIIHI'BICTUYHI TEHJEHLi1, PO3MOBHI PETicTpH Ta
COLIIOKYJIBTYPHI peajtii, ToAl SIK KIACHYHI TBOPHU JI03BO-
JSIFOTh TIPAIFOBATH 31 CKJIAJHUMH CTHITICTUYHAMH
CTPYKTYypaMH, ICTOPHYHUMHU KOHTEKCTAMH Ta JiTepa-
TYpHUMH TpaauuisiMu. [loenHanHs matepially pisHHX
nepiofiB cripusie (HOPMYBAHHIO ITICHOTO PO3YMiHHS
€BOJTIOIIIi MOBH Ta CTHIIIO i 30arauye TepeKiaIalbKui
JIOCBIJT CTYJICHTIB.

BucHoBku. OBOJIOIIHHS (paHITY3bKOIO MOBOIO SIK
THO3EMHOI0, 30KpeMa B KOHTEKCTI ITiATOTOBKA MaiOyT-
HiX (isoNoriB, BUMarae KOMIUIEKCHOTO TITO€THAHHS
JHHTBICTUYHHX, KyJIbTYPOJIOTTYHHX Ta JiTepaTypo3HaB-
YMX KOMIIOHCHTIB HaBYaHHS. XYIOXHIH TEKCT BHCTY-
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IJI TA OCOBJUBOCTI BUKOPUCTAHHSA JITEPATYPHUX TEKCTIB JIUISI ®PAHKOMOBHOI TA
MEPEKJAJTAIIBKOI HIATOTOBKU MAMBYTHIX ®LJ10JIOI'B

[a€ OJHOYACHO 3acO00M 1 O0'€KTOM HAaBYaHHS, IO
JI03BOJISIE peastizyBaTtu OaratopiBHeBi 1. EdexruBHe
BUKODHCTaHHS JHTEPAaTypHUX TEKCTIB Iepenoavace
JIOTPUMAaHHS TIPUHITAITY TTPOTPECIi, 10 O3BOJISE peati-
3yBaTU TiJXiJ TIOCTYIIOBOTO YCKIJIQJHEHHS MaTepiaiy,
CIpHUSIIOUN  €(DEKTHBHOMY PO3BUTKY (PpaHKOMOBHOL
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTyHIEHTiB. Bubip
TEKCTIB 3JIC)KUTh HE JIMIIE BiJ PiBHS BOJOMIHHI MO-
BOIO, a 1 Bijl BUIy JiSUTBHOCTI, sika OyJie 37iiCHIOBATH-
cst Ha Oasi Tekcry. OmpaltoBaHHs JIiTepaTypHOro Ma-
Tepialy TaKo)X CTUMYJIIOE PO3BUTOK TBOPYOTO IHCEMA,
0 Tiependadae CTBOPEHHS BJIACHHX IOCTUYHUX Ta
MPO30BHX TBOPIB, aJANTAIIF0 TEKCTIB, TCHEPAIIiF0 BTO-
PMHHHUX TEKCTIB, IHTErpalilo pi3HUX >KaHPIB Ta BHUKO-
pUCTaHHS JIiTepaTypHUX NpuiioMiB. BukoHaHHS 3aB-
JIaHb 13 3ATyYSHHSIM JITepaTypO3HaBIOTO KOMITOHEHTY
CTIpHsIE B3a€MOIIOB'SI3aHOMY PO3BUTKY DPI3HHX BHJIIB
MOBJICHHEBOI JisUTBHOCTI, (opMye BMiHHS 3100yBadiB
aHaJI3yBaTH, acoIlifOBaTH, IMOPIBHIOBATH Ta iHTEpIpe-
TyBaTH JITEpaTypHUI MaTepian pigHo0 Ta (paHIy3b-
KOK0 MOBaMH. TEXHOJIOTIsI MPOEKTHOrO HABYAHHS, SIKa
nependayae CTBOPEHHsI IHTEPaKTUBHHX EJIEKTPOHHUX
HIJPYYHUKIB Ta XYHOXKHIX IPOEKTIB, Hajae 3100yBa-
YaM MOXJIMBICTb TIO€IHYBAaTH JIITEPATYpHUH aHai3 i3
NPAKTUYHKM BIPOBAJDKCHHAM MOBHOTO Marepiany,
CTUMYIIOIOUM XHIO IHTEJIEKTYalbHy NONUTIMBICTH Ta
MOTHBAILIIIO JI0 MOJIAJIBIIONO HABYAHHSI.

BuKopHCTaHHS JITEpaTypO3HABYOT0 KOMIIOHEHTA B
npolieci HaBYAHHS TEPEeKiIaay CTBOPIOE YMOBU ISt
BceOITHOTO (hOPMYBAHHS TEPEKIIaIabKoi KOMIIETEHT-
HOCTI MaiOyTHBOTO (inosora. XymoKHS JHiTeparypa
CIYTy€ BKIMBUM JUIAKTHYHHM PECYPCOM s PO3-
BUTKY HAaBHUYOK aHAI3y Ta BMiHb 3aCTOCYBaHHS JICK-
CHYHHUX, JICKCHKO-CEMAaHTUYHHUX Ta TPaMAaTHYHUX IIc-
peknaanbKux TpaHchopMarii, a TakoK eheKTHBHUM
3aco00M (pOopMyBaHHSI OLTIHIBaIBHOI Ta EKCTpaJIiHT-
BICTMYHOT KOMIIETEHTHOCTEH SIK HEBLJl €MHHMX KOMIIO-
HCHTIB 3a0€3MCUYCHHST BUCOKOI SIKOCTI MepeKIIaialbKoi
IISUTBHOCTI.
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JTIOMIHYBAHHSA IMTPOIIECHUX KPUTEPIIB ¥V 3ABE3NNEYEHHI BIITBOPIOBAHOCTI
PE3YJIBTATIB MIITOTOBKW: EKCITEPTHO-AHAJITUYHAN ITIXI

YV cmammi meopemuuno obrpynmosano ma excnepmno nepegipeno OOMIHY8aHHA NPOYeCHUX Kpumepiig y cucmemi
NPULHAMMS  PileHb w000 Opeanizayii ni020moeKu sK KIHOB0I YMO8U 3a0e3nedeHHs Gi0mEOPIO8aHOCHI pe3yibmamis
HABYaHHA Y BUIUX BIIICbKOBUX HAGUATbHUX 3aKaadax. Bcmanoeneno, wo npoyecui napamempu — cmanOapmu3osanicmo
npoyedyp, NoGHOMA MemoOUuHO20 3a0e3NneyeHHs], pe2yAPHICIb HPOMIJCHO20 KOHMPOMIO, CMPYKMYPOBAHUL 360POMHULL
36’A30K 1 NpoyedypHa OUCYUNTIHA peani3ayii npospam — Maiomy NPAMUll RPUYUHHO-HACTIOKOBUL 36 A30K 3i cmabilbHicmio
00CAcHEH A YibOBUX OCGIMHIX pe3yibmamie i 3abe3neuyioms iX NOSMOPIOBAHICIb HE3ANEHCHO 6i0  THOUBIOYANbHUX
giominnocmeti 3000ysauis. Excnepmmue onumysanns 25 ¢axieyie niomeepouno cucmemme OOMiHY8AHHS NPOYECHUX KpUMEPIis i
BUCOKY KEPOBAHICIb YNPABNIHCOKUMU PileHHAMU HA ix ocHosi. [lokazano, wjo 6i0meopiosanicms pe3ynbmamie nio20moeku €
@yuryicio piens cmpyKmypoeaHocmi npoyeoyp, pecyIApHOCHIL 360pOMHO20 38 ’A3KY MA KepOBAHOCHIL emanié HABYAHHSI.
Poskpumo 36’5130k npoyectoi’ dominanmu 3 aHOpacoiHHUMU NPUHYUNAMU HABYAHHS OOPOCIUX, WO NIOKPECTIOE NPAKMUYHY
SHAYYWICIbL NPOYECHO-OPIEHMOBAHUX YNPAGTIHCHKUX piletb Y npoghecitiniti ma siticokositi oceimi. Haykoea HogusHa nonseae y
CUCIEMHOMY ODTPYHMYBAHHI NPOYECHUX KPUMEPIig K CUCMEMOYMEOPIOI0Y020 YUHHUKA 8I0MBOPIOBAHOCHII pe3yibmamis ma
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